
PETIT-DEJÉUNER de 6h à midi

BREAKFAST from 6 a.m. to noon

CONTINENTAL 35.-* par personne

Votre choix de café, café décaféiné, 
thé ou chocolat chaud

Your choice of coffee, decaffeinated coffee,
tea or hot chocolate   

Jus de fruits / Fruit juice

Panier de viennoiseries et petits pains
Basket of pastries and bread rolls

Sélection de confitures, miel, beurre
et fromages 

Selection of jams, honey, butter and cheese 

Pudding de Chia / Chia pudding

*Ou inclus dans le prix de la chambre. 
Non valable pour les clients groupes et incentive. 

*Or included in room rate. 
Not applicable to MICE and group guests.



Merci de composer l’extension 42. Please dial extension 42.

PETIT-DÉJEUNER À LA CARTE de 6 h à midi

À LA CARTE BREAKFAST from 6 a.m. to noon

OEUFS / EGGS
Deux œufs à la coque, plats, pochés             
ou brouillés  16.-
Two eggs cooked your way : boiled, 
fried, poached or scrambled

Omelette avec votre choix de garniture :  
oignons, champignons, tomates, poivrons, 
herbes, jambon en dés, fromage  16.- 
Omelet with your choice of : onions, mushrooms, 
tomatoes, pepers, herbs, diced ham, cheese

Accompagnements / Sides :  4.-/portion    
- chipolata de volaille / chicken sausage
- lard / bacon
- rösti / hash brown
- avocat / avocado
- saumon fumé / smoked salmon
- épinards / spinach

Omelette à la truffe  24.-
Truffle omelet

Deux œufs pochés Bénédicte  21.-
Jambon, épinards, sauce Hollandaise,
ciboulette servis sur brioche dorée
Benedict eggs, ham, spinach, 
Hollandaise sauce and chives 
served on a brioche bread

Deux œufs pochés à la Royale  25.- 
sauce Hollandaise et ciboulette, 
servis sur brioche dorée, avec saumon fumé
Eggs à la Royale 
Hollandaise sauce and chives, 
served on a brioche bread with smoked salmon

DIVERS / VARIOUS
Toast au saumon fumé et avocat  18.-
Smoked salmon and avocado toast 

Viande de Grisons  22.-
Dried beef meat from Grisons

Saumon fumé d’Ecosse et pain toasté	 22.-
Scottish smoked salmon and toasts

Sélection de charcuteries et fromages	 24.-
Selection of cold cuts and cheese

SUCRERIES / SWEETS
Choix de céréales :	  10.-
Choice of cereals

Frosties, Choco Krispies, Cornflakes, 
Granola, Fruit’n’Fiber, Muesli

Porridge maison  14.-
Homemade porridge

Birschermüesli  14.-

Pancakes**, pain perdu ou gaufres 
avec sirop d’érable  18.-
Pancakes, French toast or waffles with
maple syrup

Pudding de chia au lait d’amandes  14.-
Chia pudding with almond milk

Yaourt nature  6.-
Plain yoghurt

Yaourt aux fruits  6.-
Fruits yoghurt

FRUITS ET COMPOTES 
FRUITS AND COMPOTES 
Compote de pruneaux, poires 
ou pommes  9.-
Stewed prunes, pears or apples

Suprêmes de pamplemousse  10.-
Grapefruit slices

Salade de fruits  14.-
Fruits salad

Assiette de fruits frais  14.-
Fresh fruit platter	

Fruits rouges du moment  18.-
Bowl of seasonal berries

Option sans gluten / Gluten free option 

** Option sans gluten et vegan / Gluten free and vegan option 



PETIT-DÉJEUNER ENFANTS de 6h à midi 

KIDS BREAKFAST from 6 a.m. to noon

Merci de composer l’extension 42. Please dial extension 42.

Œuf au plat, saucisse et rösti  12.-
Fried egg, sausage et hash brown

Pancakes**, pain perdu ou gaufres avec sirop d’érable  10.-
Pancake, French toast or waffle with maple syrup

BOISSONS / BEVERAGES

Jus d’orange, vert détox ou smoothie de fuits  10.-
Orange, green detox juice or fruits smoothie

Jus de tomate, pomme, ananas, canneberge ou pamplemousse  7.-
Tomato, apple, pineapple, cranberry or grapefruit juice 

Coupe Moët & Chandon (1dl)  21.-
Glass of Moët & Chandon champagne 

Cocktail Mimosa  21.-

Moët & Chandon Brut (37.5cl)  70.-

Moët & Chandon Brut (75cl)  135.-

BOISSONS CHAUDES / HOT BEVERAGES

Espresso, espresso Macchiato, ristretto  7.-
Espresso, espresso macchiato, ristretto

Café, espresso décafeiné  8.50
Café, espresso decaffeinated

Double espresso 9.-
Double espresso

Café au lait, cappuccino, latte macchiato  8.-
Milk coffee, cappuccino, latte macchiato

Café américain  8.50
American black coffee

Sélection de thé et infusions	  10.-
Selection of tea and herbal infusions

Chocolat chaud ou froid  8.50
Hot or cold chocolate

Lait chaud ou froid  6.-
Hot or cold milk 

** Option sans gluten et vegan / Gluten free and vegan option 



Avenue Claude Nobs 2
1820 Montreux

T +41 (0) 21 962 12 12
F +41 (0) 21 962 17 17
fairmont.com/montreux

Merci de composer l’extension 42 pour contacter le service en chambre.
Please dial extension 42 to contact In room Dining Services.

Cher client, nous serions ravis de vous informer de tous les détails de nos plats 
en ce qui concerne les produits utilisés, les allergènes ainsi que 

les valeurs nutritives. N’hésitez pas à nous faire part de vos préférences 
ou de vos régimes spéciaux. Notre personnel de service reste à 

votre disposition pour de plus amples informations.

Dear customer, we are happy to provide you with full details on our dishes 
with regards to the products used, allergens and nutritional values. 

Do not hesitate to let us know about your preferences or your dietary restrictions.
Please ask our service team for further information.

Pays d’origine : 
Suisse : Boeuf, Jambon, Volaille, Perche.

 France : Foie gras, Truite.  
Japon : Thon. Vietnam : Gambas, Crevettes, Poulpe. 

Country of Origin: 
Switzerland : Beef, Ham, Poultry, Perch. 

France : Foie gras, Trout. 
Japan : Tuna. Vietnam : Gambas, Prawns, Octopus. 

Les prix sont en Francs Suisses. Service et TVA incluse. 
Les prix en Euro seront calculés selon le taux du jour.

Prices are in Swiss Francs. Service and VAT included. 
Euro prices will be calculated on the daily exchange rate.

Veuillez noter qu’une prestation de CHF 12.- par personne vous sera facturée pour toute 

demande de traitement de nourriture extérieure à l’hôtel.  

Please note that a service charge of CHF 12.- per person will be applied for any request of food 

handling coming from outside suppliers.                         




